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ERROR ANALYSIS GOOGLE ENGINE
TRANSLATE OF ARAIC TEXTS INTO
INDONESIAN

ABSTRACT

Technology provides convenience, including in
translating. Due to technological developments, there are
currently various translation software, for example
Transtool and Babylon Translate. There are also online
translators that do not require the user to install any
software. The user's computer only needs to be
connected to the internet network. The best known of
this type is Google Translate. Thus translation becomes
something familiar to people who study languages,
because sometimes there are many texts that still use the
original language of the maker that needs to be
understood. From here came the idea to understand the
text by translating. Today's way of translating all uses
something instant so that the use of time is relatively
shorter. One of them is using Google Translate as
described above. This shows that technology participates



in the process of translation development. This study
aims to find out the errors of the Google Translate
machine in the process of translating Arabic texts into
Indonesian which dominate the object of study by
researchers.

This type of research uses library research. The data
collection method used is the documentation method
while the analytical method used is the thematic method.
The results were first, from the research that forms of ill-
treatment on Google Translate machines cover
phonological upgrade errors, morphological upgrade
and syntax errors, semantic upgrade errors and word and
standard upgrade errors. The second result that
translations produced by google translate from Arabic
text into Indonesia are still a lot of mistakes in
translations, then researchers make comparisons of
translations from google translate and revisions from
researchers.

This research is expected to provide benefits for Arabic
language reviewers to be able to minimize the use of
google translate and pay attention to the results of
translation, especially in terms of grammatical structure.

Keyword : translation, google translate.



ANALISIS KESALAHAN MESIN GOOGLE
TERJEMAH PADA TEKS-TEKS BAHASA ARAB
KEDALAM BAHASA INDONESIA

ABSTRAK

Teknologi menyediakan kemudahan, termasuk dalam
menerjemahkan. Karena perkembangan teknologi pula,
saat ini ada bermacam software terjemahan, misalnya
Transtool dan Babylon Translate. Ada juga online
translator yang tidak memerlukan pengguna menginstal
software apapun. Komputer pengguna hanya perlu
terhubung ke jaringan internet. Yang paling dikenal dari
jenis ini adalah Google Translate.Dengan demikian
penerjemahan menjadi sesuatu yang bukan asing di mata
orang yang mempelajari bahasa, karena terkadang
banyak teks-teks yang masih menggunakan bahasa asli
dari pembuat yang butuh untuk di pahami. Dari sini
munculah ide untuk memahami teks tersebut dengan
cara menterjemahkan. Dewasa kini cara menerjemahkan
serba menggunakan sesuatu yang instan agar
penggunaan waktu relatif lebih singkat. Salah satunya
menggunakan Google Translate seperti yang telah
dipaparkan di atas. Ini menunjukan tekhnologi ikut serta
dalam proses perkembangan penerjemahan. Penelitian
Ini bertujuan untuk mengetahui kesalahan mesin google
translate dalam proses menerjemahkan teks Bahasa arab
ke bahasa Indonesia yang mendominasi objek kajian
peneliti.

Jenis penelitian ini menggunakan penelitian Pustaka.
Metode pengumpulan data yang digunakan adalah



metode dokumentasi sedangkan metode analisis yang
digunakan adalah metode maudlu’i. Hasil yang
diperoleh adalah pertama, dari hasil penelitian bahwa
bentuk-bentuk kesalahan kebahasaan pada mesin
Google Translate mencakup kesalahan tataran fonologi,
kesalahan tataran morfologi dan sintaksis, kesalahan
tataran semantic dan kata dan kesalahan tataran wacana.
Hasil yang kedua bahwa terjemahan yang dihasilkan
oleh google translate dari teks Bahasa arab kedalam
Bahasa Indonesia masih banyak kesalahan dalam
terjemahannya, kemudian peneliti membuat
perbandingan hasil terjemahan dari google translate dan
hasil revisian dari peneliti.

Penelitian ini diharapkan bisa memberi manfaat bagi
para pengkaji bahasa Arab untuk bisa meminimalisir
penggunaan google translate serta memperhatikan hasil
penerjemahan terutama dalam hal struktur tata
bahasanya

Kata kunci : penerjemahan, google terjema#.
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Jangan membawa bola tanah di kepala Anda
sekelompok orang memiliki perang kerja di
dalamnya dan mereka berada di kasur tidur, jadi
jika Perang berakhir dengan sukacita penderitaan,
tekanan darah dan diabetes. Mereka terbakar
dengan peristiwa, mereka marah dengan harga
tinggi, mereka memberontak karena penundaan
hujan (Mereka menghitung setiap teriakan pada
mereka).

Bz Aoz 3

Jangan Meletakkan Bola Dunia di Atas Kepala
Beberapa orang merasa bahwa diri mereka terlibat
dalam perang dunia, padahal mereka sedang berada
di atas tempat tidur. Tatkala perang itu usai, yang
mereka peroleh adalah luka di pencernaan mereka,
tekanan darah tinggi, dan penyakit gula. Mereka
selalu merasa terlibat dengan semua peristiwa.
Mereka marah dengan naiknya harga harga, gusar
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karena hujan tak segera turun, dan kalang kabut tak
karuan karena turunnya nilai mata uang. Mereka
selalu berada dalam kegelisahan dan kesedihan
yang tak berkesudahan. "Mereka mengira bahwa
tiap-tiap teriakan yang keras ditujukan kepada
mereka."
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Saran saya kepada Anda adalah jangan
membawa bola di kepala Anda, biarkan remaja
di tanah dan jangan memasukkannya ke usus
Anda. Beberapa memiliki hati seperti spons yang
menyerap rumor dan desas-desus, terganggu
oleh hal-hal sepele, bergetar untuk impor,
bermasalah untuk segalanya, dan hati ini cukup
untuk menghancurkan pemiliknya, dan untuk

menghancurkan entitas pembawanya.

°t Ibid.
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B dasyd

Nasehat saya untuk anda jangan meletakkan bola

dunia di atas kepala. Biarkan semua peristiwa itu
terjadi, dan jangan disimpan di dalam usus.
Orang yang memiliki hati seperti bunga karang
akan menyerap semua isu dan kasak-kusuk,
termakan oleh masalahmasalah kecil, dan mudah
terguncang karena peristiwaperistiwa yang
terjadi. Hati seperti ini sangat potensial

menjadi awal kehancuran.
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https://xerpihan.id/blog/

https://www.mandandi.com/ diakses tanggal
V71 desember Y+ YY
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KEMENTERIAN AGAMA RI
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI MATARAM
FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN st
aian Gijeh Mada No 100 Jempang Bans Mataram lal. (0470) 620783, Fax (0370) —
d’—

Mataram, 28 Februarl 2023

N
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Pel’lf:rm 1 ‘s‘!u) M‘Smoulr Ve et ion hert
I Permohonan Rekomendasi Penelitian

Kepada
Yth Kepaia Bakesbangpol Kata Mataram
di-

Tempat

Assalamu alaikum Wr Wh
Bersama sural ini kami mohon kesediaan Bapakfibu untuk memberikan

rekomendasi penelitian kepada Mahasiswa di bawah ini ©

Nama . Sri Rahmatul Aulyah

Nim 190102125

Fakultas . Tarbiyah dan Keguruan

Jurusan Pandidikan Bahasa Arab

Tujuan . Penelitian

Lokasi Penelitian JURUSAN PENDIDIKAN BAHASA ARAB, UIN MATARAM

Judul Skripsi - ANALISIS KESALAHAN MESIN GOOGLE TRANSLATE
DALAM TEKS-TEKS BAHASA ARAB KEDALAM BAHASA
INDONESIA

Rekomendasi tersebut akan digunakan untuk mendapatkan data yang diperiukan
dalam penyusunan skripsi.

Demikian surat pengantar ini kami buat, atas kerjasama Bapak/lbu kami sampaikan

terimakasih.
Wassalamu'alaikum Wr. Wb,

_——__an Dekan
/ :.'\-,'\:L'a;{w\gkﬂ Dekan Bidang Akademik,
X A
W\ .-’--’
N Foa Sy
' - Dr. Saparudin, M.Ag
NIP.197810152007011022
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! ARAM

PEMERINTAH KOTA MAT o
L., BADAN PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN (BALITB

@ : il M"m:::non WALIKOTA
A ATAN LANTAI 3
‘:“ GEOUN(;’LSPEE‘J.ANGG‘K NO. 16 MATARAM #n21 =

Noarwar  OF 7257 /Balinbhang KT 2023

TENTANG =
KEGIATAN PENELITIAN DI KOTA MATARA

Desae . , Susunan
© & Peraturan Daveah Nomor 15 Tahun 2016 Tentang Pembentukan dan SU
Perangkat Daerah Kota Mataram, kon,
b Poraturan Walikots Mararam Nomot 59 Tahun 2016 Tentang KMM
Susuran Organisast Tugas Fongs: Serta Tata Kerje Bodan Penelitian
Pengembangs Kot Matoram, >
¢. Surat Permahonan jin Surve dan Penelivian dari Untvrrsitas fslam N:gm Magrum
Fakubtas Tarhiyah Dan Keguruan Noteor Tanggel 2R Fd;ma:' 10.3;“ o 3
4. Nekomendasi Penehivan dan Kepalz Bokesbangpol Ko Matara omor -
070/264/Bks-Pol 11172023 Tanggal 16 Maret 2024,

MENGIJINKAN
Kepuda
Nama © Sri Rahmatul Aulyah
Fakulas o Tarhiyah Dan Kegursian
Judu) Penelitan - “Analisis Kesalahan Google Translate Pada Teks Bahasa Arab Ke Dalam
Balasa Indunesia™
Lokas ¢« Jurusan Penafidikan Babasa Araly
~ UIN Mataram
Ulntuk

Melaksanakan Tzin Surved dan Peorlitian dat Tanggal 16 Maret 2023 »/d 31 Mei
2028

Setolah Survel dan Penelitian Selesar diwajibkan untuk mengunggoh Hasil Peaclitian temebut melalui
shstem Infarms s pari-indah mataramiots goal.

Demikian sorat i2in int diterhitkan uhnik dipesgunakan sehagaimana mesinya.

Mataram, 16 Marct 2023
KEPALA BADAN PENELITIAN DAN
PENGEMBANGAN KOTA MATARAM

Dr. MANSUR, S . H.. M.H.
Pembina Tkl (IV/h)
NIP, 19701231 200210 1 035

1. Walikot Mataram di Matararm,

2. Dekan Fakulas Tarblyah Dan Keguruan UIN Mataram;
3. Ketwa Jurusan Pendidikan Bahasa Arab UIN Mataram;
4. Yang Bersangkutan;

A Dok e Hatangeen secars elek lwﬂh’w&dmh“w#w&muw

o
Ul Thadan Sflin ham Salh Nyl 4 (ASSH)
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